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Berikut tahapan penggunaan Mesin Penerjemah Statistik pada Bahasa Indonesia ke Bahasa 

Melayu Bengkulu: 

1. Membuka aplikasi virtual box lalu klik strart pada tools linux mint. Tahapan ini untuk 

menjalankan linux mint. 

 
2. Buat corpus.id dan corpus.bkl pada folder corpus yang pada folder SMT, dengan memasuk 

kan jumlah corpus yang akan di lakukan translasi. 

 



3. Lalu lakukan cleaning pada corpus.id dan corpus.bkl, dengan scripst code berikut pada 

terminal: 

4. Hasil cleaning korpus dapat di liaht pada folder corpus, berikut adalah tampilan hasil 

cleaning. 

 
5. Lakukan lowercase pada fle corpus.id dam corpus.bkl, dengan mengetik source code 

berikut: 

 
 

~/Desktop/smt/moses/scripts/tokenizer/lowercase.perl<	corpus/clean.id	>	
corpus/lowercased.id	
~/Desktop/smt/moses/scripts/tokenizer/lowercase.perl	<	corpus/clean.bkl	>	
corpus/lowercased.bkl	

	
~/Desktop/smt/moses/scripts/training/clean-corpus-n.perl	corpus/corpus	id	bkl	corpus/clean	
1	3000	



6. Hasil lowercase dapat dlihat pada folder corpus, berikut tampilan hasil lowercase: 

 
7. Lakukan tokenisasi pada file corpus.id dan corpus.bkl dengan script code berikut: 

 

 

 

~/Desktop/smt/moses/scripts/tokenizer/tokenizer.perl	<	
corpus/lowercased.id	>	corpus/tokenized.id	
~/Desktop/smt/moses/scripts/tokenizer/tokenizer.perl	<	
corpus/lowercased.bkl	>	corpus/tokenized.bkl	



8. Hasil tokenisasi dapat dilihat pada folder corpus, berikut tampilan hasil tokenisasi: 

 
9. Lakukan tahapan language model, dengan mengetik kan source code berikut pada 

terminal: 

 

 

 

 

~/Desktop/smt/srilm/bin/i686-m64/ngram-count	-order	3	interpolate	-	unk	-text	
corpus/tokenized.bkl	-lm	lm/bkl.lm	

 



10. Pada tahapan language model menghasilkan file n-gram dan probabilitas, berikut 

tampilan: 

 
11. Lakukan training pada corpus.id dan corpus.bkl dengan mengetikan source code berikut: 

 
 

~/Desktop/smt/moses/scripts/training/train-model.perl	-root-dir	.	--corpus	
corpus/tokenized	--f	id	--e	bkl	--lm	0:3:$PWD/lm/bkl.lm	-external-bin-dir	
~/Desktop/smt/training-tools	



12. Tahapan training menghasilkan dokumen vocabulary, word aligment dan tabel model 

translasi. Hasil training dapat dilihat pada folder SMT, Berikut tampilan hasil training: 

a. Vocabulary 

 
 

 

 

 

 



 

b. word aligment 

 
c. tabel model translasi 

 
 

 

 

 



13. Mencoba masukan kalimat dan melihat hasil terjemahan dengan mengetikan source code 

berikut: 

 

 

14. Contoh dari kalimat bahasa Indonesia ke bahasa melayu Bengkulu yang telah 

diterjemahkan: 

 
15. Pengujian moses decoder yang dilakukan secara otomatis dengan mengetikan source code 

berikut: 

 
 

 

 

 

 

~/Desktop/smt/moses/bin/moses 

corpus/tokenized.id > out 

-f model/moses.ini < 

~/Desktop/smt/moses/scripts/generic/multi-bleu.perl 

corpus/tokenized.bkl < out 

~/Desktop/smt/moses/bin/moses	-f	model/moses.ini	
 



16. Hasil pengujian yaitu suatu nilai akurasi yang dihasilkan menggunakan BLEU pada moses decoder. 

Berikut tampilan hasil pengujian: 

 
  


